
Il coro del Faro di Paolo Lepore
Ninna Nanna

Canto tradizionale natalizio (Johannes Brahms)

Guten Abend, 
gut' Nacht, 
mit Rosen bedacht,
Mit Näglein besteckt, 
schlupf unter die Deck!'
Morgen früh, 
wenn Gott will, 
wirst du wieder geweckt
 Morgen früh, 
wenn Gott will, 
wirst du wieder geweckt

Guten Abend, 
gut' Nacht, 
mit Rosen bedacht,
Mit Neglain bescteckt, 
sclupf unter di Deck!'
Morghen früh, 
venn Gott vill, 
virst du vider gheveckt
 Morghen früh, 
venn Gott vill, 
virst du vider gheveckt

ei > ai        e > i lunga          ü > u francese        w  > v            ge > ghe            ä >  e
ch > dopo vocale ha un suono gutturale           

sch > come sc italiana di "sciarpa"

s > s come in rosa in principio e corpo di parola; come sch (sc) se all'inizio di una 
parola precede p e t.               

Ninna nanna mio ben,

riposa seren,

un angel del ciel

ti veglia fedel.

Una santa vision

faccia il cor estasiar,

una dolce canzon

possa i sogni cullar.


